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User Manual
MagLeap Wireless Car Charger

Model: T818-F

Don't Waste Seconds!
Scan the QR code to watch the quick installation video
and get started easily.
QRO—RRF v LT WO BIEEZRRNI BTV SET
Scannen Sie den QR-Code und starten Sie einfach

Easily Extend Your Product's Warranty!
Enjoy prolonged customer support
QRA—FZRF v LT HRDRIEZHHEICHER,
Enjony verldngerte Kundenbetreuung

Stay Connected with Our Customer Support Service
ARIT—HR— b BB ERDEL&LS,
Bleiben Sie mit unserem Kundendienst in Verbindung

Register your product for warranty.

Access helpful FAQs and troubleshooting guides.

Contact our customer service team for personalized assistance.
Stay updated with the latest product news and offers.

WREERLRIEEZ T ERP S TUBRICTIERLET,

@ We're available 24/7.

EN:Compatible Case | JP: 3359 34 —2X | DE: Kompatible Hiillen

® Note: Only Compatible with standard MagSafe/Magnetic Cases. Case without
magnets will fall off.

ZHER: magsafe 7T —2ADHIIELET, YIRY MASTHEVWT—RES
RETEFEA.

Hinweis: Nur kompatibel mit standardmaBigen MagSafe-/Magnet-Hiillen
Hullen ohne integrierte Magnete haften nicht.

MagSafe Case/MagSafe’s — 2 /MagSafe-Hillle

[E3 EN:Incompatible cases | JP: 33 L L1 — 2 | DE: Inkompatible Hiillen

e Please be sure to remove all Wnon-MagSafe cases, @cases thickness = 3mm,
@case with metal/magnetic/metal stands before charging. If not, it may result
in problems such as inability to charge, light blinking, overheating, or
intermittent charging.

MagSafedfstir—Z. BEE3mmbl . €8 - BRHE. @25 RitF
DT —20N— N, FERICH DL TLETL. BN T VL
. REBEATY - 54 MRE - B - RBEOAL EOREANRET 2BNH
HNET.

Bitte entfernen Sie vor dem Laden unbedingt:

@ Hullen ohne MagSafe,

@ Hiuillen mit einer Dicke von = 3 mm,

@ Hllen mit Metall-/Magnetplatten oder Metallstandern.

Andernfalls kann es zu Problemen wie Ladefehlern, blinkender Anzeige,
Uberhitzung oder unterbrochenem Ladevorgang kommen
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EN: JP:

@ Case without Magnet @ VIRV RELDT—2R

@ Thick Case (=3mm) @ BEF4—2 (>3mm)

@ Uneven Case ® eBMIEDT—2

@ Credit Card Case @ H—RPr—2

® Case with Metal Plate ® &BTL—MMIEDT—2R

® Phone Grip Case ® X5V RIFEDT—2

@ Metal Case @ &BET—2

Metal Ring Stand Case BV VIRIY REEDT—2

DE:

@ Hiille ohne Magnet

@ Dicke Hiille (= 3 mm)

@ UnregelmaBige Hiille

@ Hiille mit Kartenfach

® Hiille mit Metallplatte

® Hille mit Handyhalter

@ Metallhtille

Hille mit Metallring-Stander

EN:15W+ Adapter Required | JP: 1SWLALET 574 —#3Z |
DE: 15W+ Adapter nétig

Availble Types IS 59 3> i—V 4w Ik | Kompatible Kfz-Steckdosen

® USB-C port/ 218W(9V)
® USB-CAR— h/218W(9V)
USB-C-Anschluss / 218W(9V)

* USB-A port: 215W(5V/3A)
o USB-AR— b: 215W(5V/3A)
© USB-A-Anschluss: =15W(5V/3A)

Unavailble Types | X3 L 2 W\ E&iF 7 4 7°4 — | Nicht unterstiitzte Adapter
® USB-C/A port(5V/1A, 5V/2A)
® USB-C/ATR— I (5V/1A, 5V/2A)

® USB-C/A-Anschluss (5V/1A, 5V/2A)

 Built-in Car USB-C/A port(5V/1A, 5V/2A)
o BHIHAT 1 FUSB-C/AR— M (BV/1A, 5V/2A)

® Eingebaute USB-C/A-Anschliisse im Auto
(5V/1A, 5V/2A)

..

.

Note: Make sure a single port power output is 215W. If multiple ports are
used simultaneously, the output power may be distributed, resulting in less
than 15W per port

SHER MR- NEBERBEHANDHL . 1R— SN IBWRBICHS
BNHHDET. BR—NTIBWLLEOHOHN G 2 EIRE SERLZTL.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass ein einzelner Ladeanschluss mindestens 15
W Leistung liefert. Bei gleichzeitiger Nutzung mehrerer Anschlisse kann sich
die Leistung aufteilen, wodurch weniger als 15 W pro Anschluss verfiigbar
sind

EN:Airvent Compatibility | JP: 7w S @G TIREHLO |

DE: Ki bilitat mit Liif

o Vertical/Horizontal/Grid Air Vent
o M FE L HEEEDRES L ACKIS
e Vertikale/horizontale/gitterférmige Liiftungsschlitze

© Round Airvent
o REIIRAE—4H 1 F(TIES
¢ Runde Liftungsschlitze (nicht kompatibel)

During fast charging, the temperature rises but returns to normal after reaching
about 60%.

Wahrend des Schnellladens steigt die Temperatur, kehrt aber nach Erreichen von
etwa 60% wieder zum Normalzustand zuriick.,

WEB SEREDR. HAFERTHN. 60%F THRELE. BENRVCTHDET,

EN: Temperature fluctuation graph  DE: Temperaturdiagramm JP: iBEZ#14'S5 7
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FAQ

Q: Why does it heat up?

A

1.In fact, wireless chargers charge your phone through magnetic fields and
current, so slight heating is normal. Note that if your phone case is too thick or
not properly aligned with the magsafe charging position, it will overheat.
Additionally, charging at low battery levels (less than 20%) can also cause the
phone to heat up.

2.Itis normal for the product to heat up slightly during frequent use (such as
navigation, gaming, or streaming sessions)

Q: What should I do if the charging speed is slow?

A:

1.The device usually takes 3-4 hours to fully charge.

2. Avoid placing metal accessories, credit cards, or pop sockets between the
devices, as they can cause high temperatures and slow down the charging
speed

3.Using the phone while charging can cause it to overheat, which can reduce the
charging speed.

Q: What should | do if my phone charges intermittently or does not charge?

A

1.1.Check if the magnetic case is too thick and remove any metal or uneven
objects.
Note
(Please using phone with magnetic phone case(thickness <5mm)
@The third-party Magnetic cases may affect wireless charging

2.Unplug and reinsert the charging adapter after a few seconds, try replacing
the charging cable and plug, and ensure that the power output of the car
cigarette lighter socket exceeds 18W. Note that some cigarette lighters may
not provide 18W output when using multiple sockets simultaneously.

EN

Package List

1x MagLeap Wireless Car Charger
1x Air Vent Mount
1x User Manual

[ Input [ BV=3A, 9V=2.22A

[output | 5W, 7.5W, 10W, 15W(Max)

Product Diagram

)) Wireless Car Charger
1.Charging Coil Position
2.LED
3.USB-C Charging Port

4.Nut
5.Built-in Cooling Fan

)) Air Vent Mount

1.Ball Joint
2 Knob
3.Hook

Instructions for Use

1.Install Bracket:
Remove the ball joint
nut from the back of the wireless
charging panel and place it on the
ball joint of the air vent mount;

2.Connect the ball joint to the wireless
charging panel and tighten the ball joint
nut.

Mount on Air Vent:
Insert the air vent mount onto the air
outlet blades of your car's air conditioning
vent.

Charging or Removing Your Phone:
Our automatic magnetic alignment
feature allows you to easily connect
and detach your phone.

LED Indicator Status
1.Power-On: The LED lights up for approximately 20 seconds, then
turns off automatically.
2.Standby Mode: The LED remains off.
3.Charging: The LED lights up for approximately 20 seconds, then turns
off automatically.
4.Fully Charged: The LED remains off.
5.FOD Detected (Foreign Object Detection, such as metal or
magnetic objects):
The LED flashes rapidly.
# This may indicate the presence of a metal object or an unsupported
accessory.

Attention

1) Do not drop, hit, or disassemble the device.

2)To enable phone attachment, ensure your phone has magnetic
absorption capability or is equipped with magnetic accessories
(e.g..magnetic protective case).

3)Magnets may interfere with the product's magnetic charging or cause
malfunctions. To avoid interference with other devices and
products,keep magnetic chip cards (e.g., ID cards, credit cards) or
medical devices (e.g., pacemakers, defibrillators, hearing aids, etc.) at
least 20cm away from the product

4)Ensure your device supports the Qi wireless charging protocol or
install a wireless receiver that complies with the Qi standard (not
included).

5)For fast charging, use an adapter with a power of more than 18W.

6)Do not use or store the magnetic wireless charger in a high
temperature or humid environment to prevent damage to internal
circuits.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

FCC warning:

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and
operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

DE

Verpackungsliste

1x MagLeap Kabelloses Autoladegerat
1 x Luftungshalterung
1 x Bedienungsanleitung

Produktparameter

[Eingang | 5V=3A, 9V=2,22A

[ Ausgang | 5W, 7.5W, 10W, 15W(Max)

Produktubersicht

)) Kabelloses Autoladegerat

1.Ladespulenposition

2LED
3.USB-C-Ladeanschluss
4Mutter

5.Eingebauter Kiihlventilator

) Liftungsschlitzhalterung

1.Kugelgelenk
2.Knopf
3.Haken

wendungshinweise

H 1.Montage des Halters:
Entfernen Sie die Kugelgelenk-Mutter
von der Ruckseite des Wireless-Lade-
panels und setzen Sie sie auf das
Kugelgelenk der Luftauslass-Halterung;
2.Verbinden Sie das Kugelgelenk mit
dem Wireless-Ladepanel und ziehen
Sie die Kugelgelenk-Mutter fest.

Montage an der Luftauslass-Halterung:
Setzen Sie die Halterung in die
Luftauslasslamellen des Klimaanlagenven-
tils Ihres Autos ein.

Laden oder Entfernen lhres Telefons:
Unsere automatische magnetische
Ausrichtungsfunktion erméglicht es
lhnen, Ihr Telefon einfach
anzuschliefen und zu trennen.

LED-Anzeigenstatus
1.Einschalten: Die LED leuchtet etwa 20 Sekunden und schaltet sich
dann automatisch aus.
2.Bereitschaftsmodus: Die LED ist aus.
3.Ladevorgang: Die LED leuchtet etwa 20 Sekunden und schaltet sich
dann automatisch aus.
4.Vollstaindig geladen: Die LED ist aus.
5.FOD erkannt (Fremdobjekterkennung):
Die LED blinkt schnell
% Dies kann auf das Vorhandensein eines Metallobjekts oder eines
nicht unterstitzten Zubehors hinweisen.

Hinweise

1) Gerdt nicht fallen lassen, stoRen oder zerlegen.

2)Stellen Sie sicher, dass Ihr Handy magnetische Fahigkeiten hat oder
mit magnetischem Zubehér (z. B. magnetische Schutzhdille)
ausgestattet ist.

3)Magnete kénnen die magnetische Ladung des Produkts stéren oder
Fehlfunktionen verursachen. Halten Sie magnetische Chipkarten (z. B.
Personalausweis, Kreditkarte) oder medizinische Gerdte (z. B.
Herzschrittmacher, Defibrillator, Horgerat) mindestens 20 cm entfernt.

4)Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerdt das Qi-Wireless-Ladeprotokoll
unterstltzt oder einen Qi-kompatiblen drahtlosen Empfanger (nicht
enthalten) installiert hat.

5)Verwenden Sie fur schnelles Laden einen Adapter mit mehr als 18 W
Leistung.

6)Verwenden oder lagern Sie das magnetische drahtlose Ladegerdat
nicht in heien oder feuchten Umgebungen, um Schéden an der
internen Schaltung zu vermeiden.

FR

Liste de I'emballage

1x Chargeur de voiture sans fil MagLeap
1x Support de bouche d'aération
1 x Manuel d'utilisation

Paramétres du Produit

[Entrée | 5V=3A, (V=2,20A \
[Sortie | 5W, 7.5W, 10W, 15W(Max) |

Schéma du produit

) Chargeur sans fil de voiture

1.Position de la bobine de charge
2.LED

3.Port de charge USB-C

4.Ecrou

5Ventilateur de refroidissement intégré

)) Support a vent
1. Articulation & rotule

2Bouton
3 Crochet

Instructions d isation

1.Installer le support:
Retirez I'écrou a joint boule de l'arriére
du panneau de chargement sans fil et
placez-le sur le joint & boule du
support pour grille d'aération ;
2.Connectez le joint & boule au
panneau de chargement sans fil et
serrez |'écrou & joint boule.

Monter sur la grille d'aération:
Insérez le support de grille d'aération
dans les pales de sortie d'air de votre
climatiseur automobile.

Chargement ou retrait de votre téléphone:
Notre fonction d'alignement magnétique
automatique vous permet de connecter et de
détacher facilement votre téléphone.

Statut de fonctionnement des voyants:
1.Mise sous tension : S'allume pendant 20 secondes, puis s'éteint
2.Veille : Ne s'allume pas
3.En charge : S'allume pendant 20 secondes, puis s'éteint
4.Charge compléte : Ne s'allume pas
5.FOD détecté (détection d'objet étranger, tel qu'un objet
métallique ou magnétique) :
La LED clignote rapidement.
» Cela peut indiquer la présence d'un objet métallique ou d'un
accessoire non pris en charge.

Précautions

1) Ne pas faire tomber, frapper ou démonter I'appareil.

2)Pour permettre la fixation du téléphone, assurez-vous que votre
appareil téléphone dispose de la fonction d'adhésion magnétique ou
est équipé d'accessoires magnétiques (par exemple, un étui de
protection magnétique).

3)Les aimants peuvent perturber la charge magnétique du produit ou
provoquer des dysfonctionnements. Pour éviter les interférences avec
d'autres appareils et produits, gardez les cartes & puce magnétiques
(cartes d'identité, cartes de crédit, etc.) ou les dispositifs médicaux
(comme les stimulateurs cardiaques, défibrillateurs, aides auditives,
etc.) @ au moins 20 cm du produit.

4)Assurez-vous que votre appareil prend en charge le protocole de
charge sans fil Qi ou installez un récepteur sans fil conforme @ la
norme Qi (non inclus).

5)Pour une charge rapide, utilisez un adaptateur de plus de 18W.

6)Ne pas utiliser ou stocker le chargeur sans fil magnétique dans un
environnement & haute température ou humide pour éviter
d'endommager les circuits internes.

ES

Liste de I'emballage

1 x Cargador inalambrico para coche MaglLeap
1x Soporte de ventilacion de aire
1 x Manual de usuario

Parametros del producto

[Entrada | 5V=3A, 9V=2.22A |
[Salida | 5W, 7.5W, 10W, 15W(Mdx) |

Diagrama del producto

)) Cargador inalambrico para coche

1.Posicién de la bobina de carga
2.LED

3.Puerto de carga USB-C

4Tuerca

5Ventilador de enfriamiento integrado

) Soporte para rejilla de ventilacion @

1.Articulacion esférica
2.Perilla
3.Gancho

Instrucciones de uso

Instalar el soporte:
Retire la tuerca de la bola de la parte
trasera del panel de carga inalémbrico
y coléquela en la bola del soporte para
salida de aire;
2.Conecte la bola al panel de carga
inalémbrico y apriete la tuerca de la
bola.

Montaje en la salida de aire:
Inserte el soporte en las rejillas de
salida de aire de la ventilacion del aire
acondicionado de su coche.

Cargar o retirar su teléfono:
Nuestra funcion de alineacion magnética
automdtica le permite conectar y
desconectar facilmente su teléfono.

Indicador del estado de funcionamiento:
1.Encendido: Se enciende durante 20 segundos y luego se apaga
2.Espera: No se enciende la luz
3.Cargando: Se enciende durante 20 segundos y luego se apaga
4.Carga completa: No se enciende la luz
5.FOD detectado (deteccion de objetos extrafios, como objetos
metdlicos o magnéticos):
El LED parpadea rapidamente.
# Esto puede indicar la presencia de un objeto metdlico o un accesorio
no compatible.

Precauciones

1) No deje caer, golpee o desmonte el dispositivo.

2)Asegurese de que su movil tenga capacidades magnéticas o esté
equipado con accesorios magnéticos (por ejemplo, funda protectora
magnética).

3)Los imanes pueden interferir con la carga magnética del producto o
causar fallos. Mantenga las tarjetas con chip magnético (por ejemplo,
DN, tarjeta de crédito) o dispositivos médicos (por ejemplo,
marcapasos, desfibrilador, audifono) al menos a 20 cm de distancia.

4)Asegurese de que su dispositivo soporte el protocolo de carga
inaldmbrica Qi o instale un receptor inaldmbrico compatible con Qi
(no incluido).

5)Para una carga rapida, utilice un adaptador de mas de 18 W de
potencia.

6)No utilice ni almacene el cargador inalémbrico magnético en
ambientes calientes o hiimedos para evitar danos en los circuitos
internos.

IT

Contenuto della confezione

1x Caricatore wireless per auto MagLeap
1 x Supporto per bocchetta d'aria
1x Manuale utente

Parametri del prodotto

[Ingresso [ 5V=3A, 9V =2,22A |
[Uscita | W, 7.5W, 10W, 15W(Max) |

Diagramma del prodotto

)) Caricabatterie wireless per auto

1.Posizione della bobina di ricarica
2.LED

3.Porta di ricarica USB-C

4.Dado

5Ventola di raffreddamento integrata

) Supporto per ventola di aerazione

1.Giunto sferico
2.Manopola
3.Gancio

Istruzioni per l'uso

1.Installare il supporto:
Rimuovere il dado della sfera dalla
parte posteriore del pannello di ricarica
wireless e posizionarlo sulla sfera del
supporto per bocchette di ventilazione;
2.Collegare la sfera al pannello di
ricarica wireless e serrare il dado della
sfera.

Montare sulla ventilazione:
Inserire il supporto nelle alette di uscita
dell'aria del condizionatore dell'auto.

Caricare o rimuovere il telefono:
La nostra funzione di allineamento
magnetico automatico consente di
collegare e scollegare facilmente il
telefono.

[~

A Indicatore dello stato di funzionamento:

1.Accensione: Si accende per 20 secondi, poi si spegne
2.Standby: La spia non si accende

3.In carica: Si accende per 20 secondi, poi si spegne

4.Carica completa: La spia non si accende

5.FOD rilevato (rilevamento di oggetti estranei, come oggetti
metallici o magnetici):

Il LED lampeggia rapidamente.

*# Questo puo indicare la presenza di un oggetto metallico o di un
accessorio non supportato.

Avvertenze

1) Non far cadere, urtare o smontare il dispositivo.

2)Assicurarsi che il telefono abbia capacita magnetiche o sia dotato di
accessori magnetici (ad es. custodia protettiva magnetica).

3)I magneti possono interferire con la carica magnetica del prodotto o
causare malfunzionamenti. Mantenere le schede con chip magnetico
(ad es. carta d'identitd, carta di credito) o i dispositivi medici (ad es.
pacemaker, defibrillatore, apparecchio acustico) ad almeno 20 cm di
distanza.

4)Assicurarsi che il dispositivo supporti il protocollo di ricarica wireless Qi
o installare un ricevitore wireless compatibile con Qi (non incluso).

5)Per una ricarica rapida, utilizzare un adattatore con potenza
superiore a 18 W.

6)Non utilizzare o conservare il caricatore wireless magnetico in
ambienti caldi o umidi per evitare danni ai circuiti interni.
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